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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Eyéveto  &¢& v oaBBatw SiamopevecBal  adtov  Sua omopipwy; Kat
Terjadilah -dan pada hari-Sabat berjalan Dia melalui ladang-gandum dan
G1096 G1161 G1722  G4521 G1279 G0846  G1223 G4702 62532

EtlMov ol pabntat  avtod, kat  foBov  ToUC otayuag, YPuWyoVTeg

memetik -para murid Dia dan makan  -bulir itu menggosok

G5089 G3588  G3101 G0846 G2532  G2068 G3588  G4719 G5597

Talg Xepoiv.

dengan-tangan mereka

63588 G5495

Pada suatu hari Sabat, ketika Yesus berjalan di ladang gandum, murid-murid-Nya memetik bulir gandum dan
memakannya, sementara mereka menggisarnya dengan tangannya.

o

TWEC 6¢ v Papoaiwv  eimay,  TQ ToLETte olK
beberapa -dan dari  orang-Farisi berkata Mengapa kalian-melakukan apa tidak
G5100 G1161 G3588  G5330 G3004 G5101 G4160 G3739  G3756
gteotv TO1¢ odaBpaocwv?

diperbolehkan pada-hari Sabat

G1832 G3588 G4521

Tetapi beberapa orang Farisi berkata: "Mengapa kamu berbuat sesuatu yang tidak diperbolehkan pada hari
Sabat?"

Kal  amokplBelg TIpog a0tolc,  Elmev o ‘Inoolg, OU0&¢ tolto

dan menjawab kepada mereka  berkata -Yesus itu Tidak-pernahkah ini

G2532  GO611 G4314 G0846 G3004 G3588 G2424 G3761 G3778
aveyvwte, 0O emoinoev Aauls, oOmote €melvacev  auvtog  kat ol MeT’
kalian-baca apa  yang-dilakukan Daud ketika ia-lapar dia dan  -orang bersama
G0314 G3739  G4160 G1138 G3753 G3983 G0846 G2532  G3588 G3326

avtold  dvreg;
dia yang-ada
G0846 G1510

Lalu Yesus menjawab mereka: "Tidakkah kamu baca apa yang dilakukan oleh Daud, ketika ia dan mereka yang
mengikutinya lapar,

we elofj\Bev  €ig OV oikov ToD Osol, kal  TOUC &ptoug TAG
bagaimana ia-masuk ke-dalam -Bait itu -dari  Allah dan  -roti itu -dari
G5613 G1525 G1519 G3588 G3624  G3588 G2316  G2532 G3588  G0740 G3588
mpoBeoswg  AaBwy, Ebayev, kal  ESwkev T01¢ pet’ autod, o0g
persembahan mengambil ia-makan dan ia-memberi kepada-orang bersama dia yang
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oOK &&eotwv bayely, el KA pHovoug  Tolg lepelc?
tidak diperbolehkan dimakan kecuali hanya sendirian -oleh-para imam
G3756  G1832 G5315 G1487 G3361  G3441 G3588 G2409

bagaimana ia masuk ke dalam Rumah Allah dan mengambil roti sajian, lalu memakannya dan memberikannya
kepada pengikut-pengikutnya, padahal roti itu tidak boleh dimakan kecuali oleh imam-imam?"
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Kat  &heyev aotolg, Koptég éotwv  tod ocaBBatou o Yiog tod

dan  Ia-berkata kepada-mereka Tuhan adalah atas  hari-Sabat -Anak itu —dari
G2532  G3004 G0846 G2962 G1510 G3588  G4521 G3588  G5207 G3588
avlpwtiou.

Manusia

G0444

Kata Yesus lagi kepada mereka: "Anak Manusia adalah Tuhan atas hari Sabat."

‘Eyéveto  &6¢ év Etépw  oafPdtw, €loeAOelv  auTOV €l v
Terjadilah -dan pada lain hari-Sabat  masuk Dia ke-dalam -sinagoga
G1096 G1161 G1722  G2087 G4521 G1525 G0846 G1519 G3588
ouvaywyhv kal  S18Aokely; kal Qv avBpwtog  €kel, Kat XELp
itu dan mengajar dan  ada seorang di-sana dan  -tangan itu
G4864 G2532  G1321 G2532 G1510  GO444 G1563 G2532  G3588 G5495
avtod  h Sefla A Enpa.

dia -yang kanan adalah kering

G0846 G3588 G1188 G1510 G3584

Pada suatu hari Sabat lain, Yesus masuk ke rumah ibadat, lalu mengajar. Di situ ada seorang yang mati tangan
kanannya.

mapetnpolvto  &6¢ adtov ol ypappatelg kat ol daploaiol, €l év
mengawasi -dan Dia -para ahli-Taurat dan  -para orang-Farisi apakah pada
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™ ocaBBatw Beparevel, tva ebpwov Katnyopelv  autod.

-hari  Sabat Ia-menyembuhkan supaya mereka-dapat menuduh Dia

G3588  G4521 G2323 G2443 G2147 G2723 G0846

Ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi mengamat-amati Yesus, kalau-kalau Ia menyembuhkan orang pada hari
Sabat, supaya mereka dapat alasan untuk mempersalahkan Dia.

avtog  6¢ noeL ToUg SlaNoylopolE  avuT®y,  Elmev &8¢ ™

Dia -sendiri mengetahui -pikiran itu mereka berkata -dan kepada-orang
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avépt  ™® Enpav  &yovtl Thv Xelpa, "Eyelpe, Kat  otfiL €lg
laki-laki -yang kering mempunyai -tangannya itu Bangunlah dan berdirilah  di
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o pEoov. kait  davaotag, €otn.

-tengah itu dan  bangun ia-berdiri

G3588 G3319 G2532  G0450 G2476

Tetapi Ia mengetahui pikiran mereka, lalu berkata kepada orang yang mati tangannya itu: "Bangunlah dan
berdirilah di tengah!" Maka bangunlah orang itu dan berdiri.

glmev 6¢ o} 'Inocolg  Tpo¢ autoug, Emepwt®d opadg, el

berkata -dan -Yesus itu kepada mereka  Aku-bertanya kalian apakah
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gfeotv ™ oaBBatw ayabotolfjoal Kakomotfoat?  Yuyxhv
diperbolehkan pada-hari Sabat berbuat-baik atau  berbuat-jahat  jiwa
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o®oat 1] aroAgoat?

menyelamatkan atau  membinasakan
G4982 G2228  G0622
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Lalu Yesus berkata kepada mereka: "Aku bertanya kepada kamu: Manakah yang diperbolehkan pada hari Sabat,
berbuat baik atau berbuat jahat, menyelamatkan nyawa orang atau membinasakannya?"

10 kat  TeptPAedapevog mavtag  avtolg,  ELTEV alt®, "EkTELVOV
dan memandang-sekeliling semua mereka  la-berkata kepadanya Ulurkanlah
G2532  G4017 G3956 G0846 G3004 G0846 G614
Thv XElpa oou. O 6¢ gnoinoey, kal  amekateotdadn A
-tanganmu itu kamu -dia -dan melakukannya dan  dipulihkan -tangannya
G3588 G5495  G4771  G3588 G1161  G4160 G2532  G0600 G3588

Xelp  avtod.
itu dia
G5495  G0846

Sesudah itu Ia memandang keliling kepada mereka semua, lalu berkata kepada orang sakit itu: "Ulurkanlah
tanganmu!" Orang itu berbuat demikian dan sembuhlah tangannya.

11 avtol  6&¢ ¢mAnoBnoav  Avolag, Kat  Sehdhouv  TIpOG  AAAAAouG Tl
mereka -sendiri dipenuhi kemarahan dan  berbicara kepada satu-sama-lain apa
G0846 G1161 G4130 G0454 G2532  G1255 G4314 G0240 G5101
av TIOLAOALEV ™™ 'Incod.
mungkin  mereka-lakukan kepada-Yesus itu
G0302 G4160 G3588 G2424

Maka meluaplah amarah mereka, lalu mereka berunding, apakah yang akan mereka lakukan terhadap Yesus.

12 ’Eyéveto  &¢ &v Talc  Nuépalg tavtalg, €EeNBelv  autov  Elg 0 6pog
Terjadilah  -dan pada -hari itu ini pergi Dia ke -gunung itu
G1096 G1161 G1722 G3588  G2250 G3778 G1831 G0846  GI1519  G3588 G3735
mpoosvEacBat, kal AV SLavuktepelwv v T Tmpoosuxf] Ttol
berdoa dan la-adalah menghabiskan-malam dalam -doa itu -kepada
G4336 G2532  G1510 G1273 G1722  G3588  G4335 G3588
O¢oD.

Allah
G2316

Pada waktu itu pergilah Yesus ke bukit untuk berdoa dan semalam-malaman la berdoa kepada Allah.

13 kalt  ote EVEVETO MUEPQ, Tipooedpwvnoev ToUC pabntdg avtod, kal
dan  ketika menjadi siang Ia-memanaggil -para murid Dia dan
G2532 G3753  G1096 G2250 G4377 G3588  G3101 G0846 G2532

ékhedpevog amr’  aldt®v  Swdeka, o00¢ kal  ATOOTONOUG WVOHACEV;
memilih dari  mereka dua-belas yang juga rasul Ia-namakan
G1586 GO0575  G0846 G1427 G3739 G2532  G0652 G3687

Ketika hari siang, Ia memanggil murid-murid-Nya kepada-Nya, lalu memilih dari antara mereka dua belas orang,
yang disebut-Nya rasul:

14 Zipwva ov Kal  @vopaocsvy  Métpov, kat  Avbpéav TOV adehdpov  avtod;
Simon yang juga la-namakan Petrus dan  Andreas  -saudara itu dia
G4613 G3739 G2532 G3687 G4074 G2532  G0406 G3588 G0080 G0846

kat  TakwPBov kat  Twavwvnv; kat  ®{Autmov  kal  BapBolopdiov;
dan  Yakobus dan  Yohanes dan Filipus dan Bartolomeus
G2532  G2385 G2532  G2491 G2532  G5376 G2532  G0918

Simon yang juga diberi-Nya nama Petrus, dan Andreas saudara Simon, Yakobus dan Yohanes, Filipus dan
Bartolomeus,
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15 kal  MaBBalov kal Owpdv; kat TakwBov Aldaiou; kKat  Zipwva Ttov
dan Matius dan  Tomas dan  Yakobus putra-Alfeus dan  Simon -yang
G2532  G3156 G2532  G2381 G2532  G2385 G0256 G2532  G4613 G3588

KaAolpevov  ZnAwThy;
disebut Zelot
G2564 G2207

Matius dan Tomas, Yakobus anak Alfeus, dan Simon yang disebut orang Zelot,

16 kat  Toubav ’TakwBou; kat  Toudav ‘TokapwwB, 6¢ €VEVETO TIPOSOTNC.
dan  Yudas putra-Yakobus dan  Yudas Iskariot yang menjadi pengkhianat
G2532  G2455 G2385 G2532  G2455 G2469 G3739 G109 G4273

Yudas anak Yakobus, dan Yudas Iskariot yang kemudian menjadi pengkhianat.

17  kal  kataBag petr aut®v, &otn ¢l TOTOU  TEdwoD, kat  dYAog
dan  turun bersama mereka Ia-berdiri di tempat datar dan kerumunan
G2532  G2597 G3326 G0846 G2476 G1909  G5117 G3977 G2532  G3793
TOAUG  paBntdv  altod, kal  TARBOG TMoAU To0 Acol amd mdaong TG
besar  murid Dia dan  orang-banyak besar -dari rakyat dari  seluruh -Yudea
G4183 G3101 G0846 G2532  G4128 G4183  G3588 G2992  GO575 G3956 G3588
‘Toudalag, kat  ’lepoucalfy, kat  THG mapaAiou  Topou, kal  Xi6®vog,
itu dan  Yerusalem dan  -pesisir pantai Tirus dan  Sidon
G2449 G2532  G2419 G2532  G3588 G3882 G5184 G2532  G4605

Lalu Ia turun dengan mereka dan berhenti pada suatu tempat yang datar: di situ berkumpul sejumlah besar dari
murid-murid-Nya dan banyak orang lain yang datang dari seluruh Yudea dan dari Yerusalem dan dari daerah
pantai Tirus dan Sidon.

18 ol ANGov  dkoloat avtod, kal  iaBfjval amd TV voowv
yang datang mendengarkan Dia dan  disembuhkan dari  -penyakit itu
G3739  G2064 G0191 G0846 G2532  G2390 G0575  G3588 G3554
avt®v. kat ol gvoxAoUpevolL A0  TIVEUPATwWY  akaBaptwv  EBeparevovto.
mereka dan  -orang yang-diganggu oleh roh jahat disembuhkan
G0846 G2532  G3588 G1776 GO0575  G4151 G0169 G2323

Mereka datang untuk mendengarkan Dia dan untuk disembuhkan dari penyakit mereka; juga mereka yang
dirasuk oleh roh-roh jahat beroleh kesembuhan.

19  «kat  mdg 0 Oxhog €lfAtouv  dArmtecBalr  avtol; ot Suvapg  Tap’
dan  semua -orang-banyak itu berusaha menjamah Dia karena kuasa dari
G2532  G3956 G3588 G3793  G2212 G0680 G0846 G3754 G1411 G3844
avtod ¢€EApxeto kal  iGto mavtag.

Dia keluar dan  menyembuhkan semua
G0846 G1831 G2532  G2390 G3956

Dan semua orang banyak itu berusaha menjamah Dia, karena ada kuasa yang keluar dari pada-Nya dan semua
orang itu disembuhkan-Nya.
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20 Kal a0tog, é€mdpag ToUG  0pBaApolg avtol  €ig ToU¢ pabntag avtod,

Dan Dia mengangkat -mata itu Dia kepada -para murid Dia
G2532  G0846 G1869 G3588  G3788 G0846 G1519 G3588  G3101 G0846
E\eyev, Makdplot ol mtwyol, o6t OpETEPQ 0TV Q) Baow\eia
berkata Berbahagialah -orang miskin karena milik-kalian adalah -Kerajaan itu
G3004 G3107 G3588 G4434 G3754 G5212 G1510 G3588 G0932
to0 Oeol.

—dari  Allah

G3588  G2316

Lalu Yesus memandang murid-murid-Nya dan berkata: "Berbahagialah, hai kamu yang miskin, karena kamulah
yang empunya Kerajaan Allah.

21 pakaplot ol Tew@vteg vy, ot XoptaoBr|osobe. Hakaptot
Berbahagialah -orang yang-lapar sekarang karena kalian-akan-dikenyangkan Berbahagialah
G3107 G3588 G3983 G3568 G3754 G5526 G3107
ol KAaiovteg viv, ot VENAOETE.

-orang yang-menangis sekarang karena kalian-akan-tertawa
G3588 G2799 G3568 G3754 G1070

Berbahagialah, hai kamu yang sekarang ini lapar, karena kamu akan dipuaskan. Berbahagialah, hai kamu yang
sekarang ini menangis, karena kamu akan tertawa.

22 pakapuol ¢ote Otav plonowowv  Opdg ol dvBpwtol, kat  dtav
Berbahagialah kalian ketika ~membenci kalian -manusia itu dan  ketika
G3107 G1510  G3752  G3404 G4771  G3588 G0444 G2532  G3752
adopiowotv Opdg, kat  oveldiowow, kal  €kBAAwow  TO dvopa  UpQV
mereka-mengucilkan  kalian dan mencela dan  membuang -nama itu kalian
G0873 G4771  G2532  G3679 G2532  G1544 G3588 G3686 G4771
WG Tovnpov, &veka tod Yiol 1ol avbpwrmou;
sebagai jahat oleh-karena -Anak itu -dari  Manusia
G5613 G4190 G1752 G3588  G5207 G3588  G0444

Berbahagialah kamu, jika karena Anak Manusia orang membenci kamu, dan jika mereka mengucilkan kamu, dan
mencela kamu serta menolak namamu sebagai sesuatu yang jahat.

23 xapnte v ékelvn T NHEPQ, Kal  okiptfoatg; 6ol yap, ©
Bersukacitalah pada itu -hari itu dan melompatlah lihatlah sebab -upah
G5463 G1722  G1565 G3588  G2250 G2532  G4640 G3708 G1063  G3588
poBo¢  OplV  TIONUG €V ™™ olpav®. Kkatd Lo avuta yap
itu kalian besar  di -surga itu menurut -hal  yang-sama sebab
G3408 G4771  G4183 G1722  G3588 G3772 G2596 G3588  G0846 G1063
émolouv Tolg podntalg ot natépeg  avtlv.
melakukan kepada-para nabi -nenek-moyang itu mereka
G4160 G3588 G4396 G3588 G3962 G0846

Bersukacitalah pada waktu itu dan bergembiralah, sebab sesungguhnya, upahmu besar di sorga; karena secara
demikian juga nenek moyang mereka telah memperlakukan para nabi.

24 TMAjv  oval Oplv  Tolg m\ouciolg, 6t ATIEYETE Thv
Tetapi celakalah kalian -orang kaya karena kalian-telah-menerima -penghiburan
G4133  G3759 G4771  G3588 G4145 G3754 G0568 G3588

TIAPAKANOW UGV,
itu kalian
G3874 G4771
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Tetapi celakalah kamu, hai kamu yang kaya, karena dalam kekayaanmu kamu telah memperoleh
penghiburanmu.

25  oual Ogtv - ol gUTETANOpEVOL Vv, ot TewdoeTe. olal
Celakalah  kalian -yang kenyang sekarang karena kalian-akan-lapar Celakalah
G3759 G4771  G3588  G1705 G3568 G3754 G3983 G3759

ol yeAvteg vy, otL Tevoroete Kal  KAaUoeTe.
-yang tertawa sekarang karena kalian-akan-berduka dan menangis
G3588  G1070 G3568 G3754 G3996 G2532  G2799

Celakalah kamu, yang sekarang ini kenyang, karena kamu akan lapar. Celakalah kamu, yang sekarang ini
tertawa, karena kamu akan berdukacita dan menangis.

26 olal 0tav  koA®¢O Opdg elmwowv  Tavteg ol avBpwtol,  katd ta

Celakalah  ketika baik kalian berkata semua -manusia itu menurut  -hal
G3759 G3752  G2573 G4771  G3004 G3956 G3588 G0444 G2596 G3588

alta yap émolouv e]ly YevdompodAtalg ot TIATEPEG

yang-sama sebab melakukan kepada-para nabi-palsu -nenek-moyang itu

G0846 G1063  G4160 G3588 G5578 G3588 G3962

avtv.

mereka

G0846

Celakalah kamu, jika semua orang memuji kamu; karena secara demikian juga nenek moyang mereka telah
memperlakukan nabi-nabi palsu."

27 ANNG OV Aeyw Tolg  Axkououolv: Ayamdte TOUC €xOpolc UV,
Tetapi kepada-kalian Aku-berkata -yang mendengar Kasihilah -musuh itu kalian
G0235  G4771 G3004 G3588  GO191 G0025 G3588 G2190 G4771
KQAQC  TIOLETTE TOlg pLoobow Opdg,
baiklah lakukanlah kepada-orang yang-membenci kalian
G2573 G4160 G3588 G3404 G4771

"Tetapi kepada kamu, yang mendengarkan Aku, Aku berkata: Kasihilah musuhmu, berbuatlah baik kepada orang
yang membenci kamu;

28  eUMNoyelte TOUG Katapwpévoug Updg TpooslyxeoBbs  TEpL  TQWV émnpealdviwyv
berkatilah -orang yang-mengutuk kalian berdoalah untuk -orang yang-menghina
G2127 G3588 G2672 G4771  G4336 G4012  G3588 G1908
Opac.
kalian
G4771

mintalah berkat bagi orang yang mengutuk kamu; berdoalah bagi orang yang mencaci kamu.

29 TuTTToVT(

™ o€ Ml TV olayova, TIAPEXE Kat  Tthv
kepada-orang-yang memukul kamu di -pipi  itu berikanlah juga -pipi
G3588 G5180 G4771  G1909 G3588  G4600 G3930 G2532  G3588
aN\ny; kKat amo  tod aipovtdg  oou 10 {pdtiov, kal  toOv
yang-lain dan dari -orang-yang mengambil milikmu -jubah itu juga -baju
G0243 G2532 GO575 G3588 G0142 G4771 G3588 G2440 G2532  G3588
Xltva  uh KWAUONC.

itu jangan engkau-tahan

G5509 G3361 G2967

Barangsiapa menampar pipimu yang satu, berikanlah juga kepadanya pipimu yang lain, dan barangsiapa yang

mengambil jubahmu,

biarkan juga ia mengambil bajumu.
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30 mavtl aitolvtl O€, 6i6ou; kat amd tod aipovtog

kepada-setiap-orang yang-meminta kamu berilah dan dari -orang-yang mengambil
G3956 GO154 G4771  G1325 G2532 GO575 G3588 G0142

@ oq, [0y amaitey;

-milik kamu jangan engkau-minta-kembali

G3588  G4674  G3361 G0523

Berilah kepada setiap orang yang meminta kepadamu; dan janganlah meminta kembali kepada orang yang
mengambil kepunyaanmu.

31 kal kaBwg Béhete tva TIoLoLV Opiv ol dvBpwroy,
dan  seperti kalian-ingin supaya melakukan kepada-kalian -manusia itu
G2532  G2531 G2309 G2443 G4160 G4771 G3588 G0444
TIOLETTE auTolg opoilwc.
lakukanlah  kepada-mereka demikian-juga
G4160 G0846 G3668

Dan sebagaimana kamu kehendaki supaya orang perbuat kepadamu, perbuatlah juga demikian kepada mereka.

32 kat el ayardrte ToUG ayarn@vrtag opdg, Tola Opv
dan jika kalian-mengasihi -orang yang-mengasihi kalian apakah untuk-kalian
G2532  G1487  G0025 G3588 G0025 G4771  G4169 G4771
XApLGg ¢otiv? kal  vyap ol apaptwiol ToUg ayarnvtag autoug,
kasih-karunia adalah juga sebab -para orang-berdosa -orang yang-mengasihi mereka
G5485 G1510 G2532 G1063  G3588  GO0268 G3588 G0025 G0846
ayamnwov.
mengasihi
G0025

Dan jikalau kamu mengasihi orang yang mengasihi kamu, apakah jasamu? Karena orang-orang berdosa pun
mengasihi juga orang-orang yang mengasihi mereka.

33 kat yap, €av  ayaBotoifjte ToUG ayaBomowolvtag  UPEC,
juga sebab jika kalian-berbuat-baik kepada-orang yang-berbuat-baik kepada-kalian
G2532 G1063  G1437 GOO15 G3588 G0015 G4771
Tola Opiv XApLg ¢otiv? kat ol apaptwlol 10 aolto
apakah untuk-kalian kasih-karunia adalah juga -para orang-berdosa -hal yang-sama
G4169 G4771 G5485 G1510 G2532 G3588  G0268 G3588  G0846
TtoLoUo.
melakukan
G4160

Sebab jikalau kamu berbuat baik kepada orang yang berbuat baik kepada kamu, apakah jasamu? Orang-orang
berdosa pun berbuat demikian.

34 kal gav  Savionte nap’ Qv ENTtidete Aapely,
dan  jika kalian-meminjamkan kepada-orang dari-siapa kalian-berharap menerima
G2532  G1437  G1155 G3844 G3739 G1679 G2983
Tola OpTv XApLG ¢otiv? kal  aGpaptwlol ApapTwloig
apakah untuk-kalian kasih-karunia adalah juga orang-berdosa kepada-orang-berdosa
G4169 G4771 G5485 G1510 G2532  G0268 G0268
Sdavidouow,  iva amoAdaBwowv Lo loa.
meminjamkan supaya mereka-terima-kembali -yang sama

G1155 G2443 G0618 G3588 G2470
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Dan jikalau kamu meminjamkan sesuatu kepada orang, karena kamu berharap akan menerima sesuatu dari
padanya, apakah jasamu? Orang-orang berdosa pun meminjamkan kepada orang-orang berdosa, supaya
mereka menerima kembali sama banyak.

35 TARv  ayamdte Toug €xOpolg UpGv, kal  dyabortolelte, Kal  Savilete,
tetapi  kasihilah  -musuh itu kalian dan berbuat-baiklah  dan meminjamkanlah
G4133  G0025 G3588 G2190 G4771 G2532  GOO15 G2532  G1155
pn&ev arteAttidovteg; kat  &otat o} pLoBo¢  Uplv  TIOAUG,  Kal
tidak-ada yang-diharapkan-kembali dan  akan-ada -upah itu kalian besar dan
G3367 G0560 G2532  G1510 G3588  G3408 G4771  G4183 G2532
£€0e0Be viol Ypiotouy; ot altdg xpnotdég éotwv  €mi
kalian-akan-menjadi anak-anak Yang-Mahatinggi karena Dia baik adalah kepada
G1510 G5207 G5310 G3754 G0846  G5543 G1510 G1909
ToUg axapiotoug Kat  Tovnpoug.

-orang tidak-tahu-berterima-kasih dan  jahat
G3588 G0884 G2532  G4190

Tetapi kamu, kasihilah musuhmu dan berbuatlah baik kepada mereka dan pinjamkan dengan tidak
mengharapkan balasan, maka upahmu akan besar dan kamu akan menjadi anak-anak Allah Yang Mahatinggi,
sebab Ia baik terhadap orang-orang yang tidak tahu berterima kasih dan terhadap orang-orang jahat.

36  Tiveobe olktippoveg, kabwg [kal]l O Mathp OOV  olktippwv  €otiv.
Jadilah murah-hati seperti juga -Bapa itu kalian murah-hati adalah
G1096 G3629 G2531 G2532 G3588  G3962 G4771  G3629 G1510

Hendaklah kamu murah hati, sama seperti Bapamu adalah murah hati."

37  kalt  Mf KPIVETE, kat  ovU KA KPLOATE; Kat MR KATASIKALETE,
dan  jangan menghakimi dan  tidak akan kalian-dihakimi dan  jangan menghukum
G2532  G3361 G2919 G2532 G3756 G3361 G2919 G2532  G3361 G2613

kKat ol Tg| katablkaoBbfte. Aamollete, kal  ATOAUBNOEoHE.
dan  tidak akan kalian-dihukum Ampunilah  dan kalian-akan-diampuni
G2532 G3756 G3361 G2613 G0630 G2532  G0630

"Janganlah kamu menghakimi, maka kamu pun tidak akan dihakimi. Dan janganlah kamu menghukum, maka
kamu pun tidak akan dihukum; ampunilah dan kamu akan diampuni.

38 &idotg, kal  SoBAoetal OMiv. METPOV  KAAOV, TIETILEOHEVOV, OEOAAEUHEVOV,
Berilah dan  akan-diberikan kepada-kalian takaran baik ditekan diguncang
G1325 G2532  G1325 G4771 G3358 G2570 G4085 G4531
UTIEPEKYUVVOEVOY, SWOooUoLWY €lg oV KOATTOV ~ Op@v, @ yap
melimpah mereka-akan-berikan ke -pangkuan itu kalian dengan sebab
G5240 G1325 G1519  G3588 G2859 G4771 G3739 G1063
METPW  METPETTE, avtipetpnOnostat OMiv.
takaran yang-kalian-pakai akan-ditakarkan-kembali kepada-kalian
G3358 G3354 G0488 G4771

Berilah dan kamu akan diberi: suatu takaran yang baik, yang dipadatkan, yang digoncang dan yang tumpah ke
luar akan dicurahkan ke dalam ribaanmu. Sebab ukuran yang kamu pakai untuk mengukur, akan diukurkan

kepadamu."
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39 Elmev 6¢ Kal  TapapoAhv aotolg, MATL Suvaral
Ia-berkata -dan juga perumpamaan kepada-mereka Tidak-mungkinkah dapat

G3004 G1161 G2532  G3850 G0846 G3385 G1410
TUPADG, TUDAOV oényelv?  olxl audotepol  €ig BoBuvov éumecolvral?
orang-buta orang-buta menuntun Bukankah keduanya ke-dalam lubang akan-jatuh
G5185 G5185 G3594 G3780 G0297 G1519 G0999 G1706

Yesus mengatakan pula suatu perumpamaan kepada mereka: "Dapatkah orang buta menuntun orang buta?
Bukankah keduanya akan jatuh ke dalam lobang?

40 o0k  Eotw pabning UmEp oV S16dokalov;  KATnPTLOHEVOG 6¢
Tidak ada murid lebih-tinggi-dari -guru itu yang-telah-dilatih  -tetapi
G3756  GI1510  G3101 G5228 G3588  G1320 G2675 G1161
telq otal, w¢ o} S86dokaho¢ avtod.
setiap-orang akan seperti -guru itu dia
G3956 G1510  G5613 G3588  G1320 G0846

Seorang murid tidak lebih dari pada gurunya, tetapi barangsiapa yang telah tamat pelajarannya akan sama
dengan gurunya.

41 T 6¢ BAETELG 0 Kapdog TO &v ™ 0d0aA\u® Tod
Mengapa -dan kamu-melihat -selumbar itu -yang di -mata itu -dari
G5101 G1161  G0991 G3588 G2595 G3588  G1722 G3588  G3788 G3588
adehdod ocou, THV 6¢ Sokov  Thv év ™ 6lw,  0dBaAu® o0
saudara kamu -balok -tetapi itu -yang di -mata sendiri itu tidak
G0080 G4771  G3588  G1161 G1385 G3588  G1722 G3588  G2398 G3788 G3756
KATavoElg?
kamu-perhatikan
G2657

Mengapakah engkau melihat selumbar di dalam mata saudaramu, sedangkan balok di dalam matamu sendiri
tidak engkau ketahui?

42 mg Slvacalr  Aéyewv @ adeAd® oou, AdeAE, doeg
Bagaimana dapatkah berkata kepada-saudara itu kamu Saudaraku biarlah
G4459 G1410 G3004 G3588 G0080 G4771  G008O G0863
EKBAAW 10 kKapdog TO v ™ 0dBaAu® oou, altdg ThHY
aku-mengeluarkan -selumbar itu -yang di -mata itu kamu sendiri -balok
G1544 G3588 G2595 G3588  G1722 G3588  G3788 G4771  G0846 G3588
&v ™ 0dBaAu® o000  Sokov oU BAETIWV?  UTtOKpLTA, EKBahe
di -mata itu kamu itu tidak melihat Hai-orang-munafik  keluarkanlah
G1722  G3588  G3788 G4771  G1385 G3756  G0991 G5273 G1544
mpeTOV  THV S0KOV €K Tol 0dBaApod o00, kal  TotE
dahulu -balok itu dari -mata itu kamu dan barulah
G4412 G3588  G1385 G1537 G3588  G3788 G4771  G2532  G5119
StapAeYeLg T kapdog TO &v ™™ o0dOaAu® tol
kamu-akan-melihat-dengan-jelas -selumbar itu -yang di -mata itu -dari
G1227 G3588 G2595 G3588  G1722 G3588  G3788 G3588

adehpol ocou  EKBalelv.
saudara kamu untuk-dikeluarkan
G0080 G4771  G1544

Bagaimanakah engkau dapat berkata kepada saudaramu: Saudara, biarlah aku mengeluarkan selumbar yang
ada di dalam matamu, padahal balok yang di dalam matamu tidak engkau lihat? Hai orang munafik,
keluarkanlah dahulu balok dari matamu, maka engkau akan melihat dengan jelas untuk mengeluarkan
selumbar itu dari mata saudaramu."
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43 0u vép oty  6évdpov  Kalov, Tolodv KapTiOv  oampov; o0&E
Tidak sebab ada pohon baik menghasilkan  buah busuk tidak-juga
G3756  G1063  G1510  G1186 62570 G4160 62590 G4550 63761
TIAAWY 8évbpov oampov, TOLODV KapTIOV  KaAOv;
sebaliknya pohon busuk menghasilkan  buah baik
G3825 G1186 G4550 G4160 G2590 G2570

"Karena tidak ada pohon yang baik yang menghasilkan buah yang tidak baik, dan juga tidak ada pohon yang
tidak baik yang menghasilkan buah yang baik.

44 Ekaotov yap 6¢vbpov, €K tol i6lov  kapmold, ywwoketal. ov yap
setiap sebab pohon dari  -buahnya sendiri itu dikenal tidak sebab
G1538 G1063  G1186 G1537  G3588 G2398 G2590 G1097 G3756  G1063
g akavb®v  oUN\Eéyouowv olka, o0b¢ €K Bdtou otadulhv
dari  semak-duri orang-memetik buah-ara tidak-juga dari semak anggur
G1537  GO0173 G4816 G4810 G3761 G1537  G0942 G4718
TPUYWOLV.

orang-memetik

G5166

Sebab setiap pohon dikenal pada buahnya. Karena dari semak duri orang tidak memetik buah ara dan dari duri-
duri tidak memetik buah anggur.

45 06 ayabog dvlpwrog,  éK ol ayaBol Onoaupold TG  kapdiag
-Orang baik itu dari  -perbendaharaan baik itu -dari hati
G3588 G0018 G0444 G1537  G3588 G0018 G2344 G3588  G2588
«qutoly, TpodEpeL T0 ayabov; kat o Tovnpog, €K To0 Tovnpod,
dia mengeluarkan -yang baik dan  -orang jahat dari -yang jahat
G0846 G4393 G3588  G0018 G2532  G3588 G4190 G1537 G3588  G4190
TIpodEpEL 10 Tovnpov. €K yap  Tmeploosvpatog  kapdiag, Aahel 10
mengeluarkan -yang jahat dari  sebab kelimpahan hati berbicara -mulut
G4393 G3588  G4190 G1537 G1063  G4051 G2588 G2980 G3588
otopa  autod.
itu dia
G4750 G0846
Orang yang baik mengeluarkan barang yang baik dari perbendaharaan hatinya yang baik dan orang yang jahat
mengeluarkan barang yang jahat dari perbendaharaannya yang jahat. Karena yang diucapkan mulutnya,
meluap dari hatinya."
46 TU 6¢ ME KOAETTe Kiple, kUplg, kalt  ou ToLelte a
Mengapa -dan Aku  kalian-memanggil Tuhan Tuhan dan  tidak melakukan apa
G5101 G1161 G1473  G2564 G2962 G2962 G2532  G3756  G4160 G3739
AEyw?

Aku-katakan

G3004

"Mengapa kamu berseru kepada-Ku: Tuhan, Tuhan, padahal kamu tidak melakukan apa yang Aku katakan?
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Mnag o EPXOPEVOC  TIPOG M, Kat  akoUwv Hou Ay

Setiap-orang -yang datang kepada Aku dan  mendengar milik-Ku -perkataan
G3956 G3588  G2064 G4314 G1473  G2532  GO191 G1473 G3588
AOywy, Kkal — TolQv autoug, UTToSElEw Opv Tivt  éoTlv
itu dan melakukan itu akan-Aku-tunjukkan kepada-kalian siapa ia-adalah
G3056 G2532  G4160 G0846 G5263 G4771 G5101  G1510
dpoLoc.

serupa

G3664

Setiap orang yang datang kepada-Ku dan mendengarkan perkataan-Ku serta melakukannya -- Aku akan
menyatakan kepadamu dengan siapa ia dapat disamakan --,

OpOLOG ¢otiv  avBpwrw olkodopolvtl oikiav, 6g gokagev kal  €BABuvey,
Ia-serupa adalah seorang membangun rumah yang menggali dan memperdalam
G3664 G1510 G0444 G3618 G3614 G3739  G4626 G2532  G0900
Kat  &0Bnkev Bepélov €Tl Thv  TETpav; TANUUUpnG  &¢ YEVOUEVNG,
dan meletakkan  fondasi di-atas -batu karang banjir -dan datang

G2532  G5087 G2310 G1909 G3588  G4073 G4132 G1161  G1096
npoogpngev 6 TIOTAHOC TR olkia ékelvn, kal o0k {oyuvoev
menghantam -sungai itu -rumah itu itu dan  tidak mampu

G4366 G3588 G4215 G3588 G3614  G1565 G2532  G3756  G2480

ocaAedoal avthy, &ua 10 KOA®G olkoSopficBatr  autrv.
menggoyahkan itu karena -telah dengan-baik dibangun itu

G4531 G0846 G1223 G3588  G2573 G3618 G0846

ia sama dengan seorang yang mendirikan rumah: Orang itu menggali dalam-dalam dan meletakkan dasarnya di
atas batu. Ketika datang air bah dan banjir melanda rumah itu, rumah itu tidak dapat digoyahkan, karena rumah

itu kokoh dibangun.

o 6¢ akouvoag, Kal  pR mowfoag,  Opolog €0ty AvOpWTIW

-orang -tetapi yang-mendengar dan  tidak melakukan serupa adalah seorang

G3588 G1161 G0191 G2532  G3361 G4160 G3664 G1510 G0444
olkoSopnoavtt oikiav Emi Thv VAV Xwpl¢ Bepehiou; § Tipooépn&ev
membangun rumah di-atas -tanah itu tanpa  fondasi yang menghantam
G3618 G3614 G1909 G3588 G1093  G5565  G2310 G3739  G4366
o TOTapdg, Kal  €0BUG OuveTieoey, Kal  €yeverto TO pAypa  THG
-sungai itu dan  segera runtuh dan  adalah -kehancuran itu -dari
G3588 G4215 G2532  G2112 G4098 G2532  G1096 G3588 G4485 G3588

olkiag ékeivng, peya.
rumah itu besar
G3614 G1565 G3173

Akan tetapi barangsiapa mendengar perkataan-Ku, tetapi tidak melakukannya, ia sama dengan seorang yang
mendirikan rumah di atas tanah tanpa dasar. Ketika banjir melandanya, rumah itu segera rubuh dan hebatlah

kerusakannya."
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